
Entscheid Determina

Nr. 345/2026

Datum: 11.08.2026

Gegenstand: Oggetto:

Liquidierung der 2. Rate des Beitrages an das JuZe 
Naturns  für  die  ordentliche  Instandhaltung  des 
Latschraunerhauses  (Haus  der  Jugend)  und  die 
Führung des Fun-Parks im Jahr 2026

Liquidazione della seconda rata del contributo al JuZe 
di Naturno per la gestione e la manutenzione della 
casa Latschrauner (casa dei giovani) e la gestione del 
Funpark nell'anno 2026

Der Vize-Generalsekretär Il vice segretario generale 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Arbeitsplan  zum 
Haushaltsvoranschlag  2026  -  2028,  der  die 
Verantwortlichen  vorsieht,  die  in  den  ihnen 
übertragenen  Zuständigkeitsbereichen  die 
vorgegebenen  Zielsetzungen  und  Richtlinien  mit 
eigener  Entscheidung  umsetzen,  genehmigt  mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 1/2026.

Visto  il  vigente  piano  operativo  per  il  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028 che individua i responsabili 
che  attuano  nell’ambito  delle  competenze  loro 
assegnate con le proprie determinazioni gli obiettivi 
e le linee d'indirizzo definite, approvato con delibera 
di Giunta comunale n. 1/2026.

Nach  Einsichtnahme in  den  Ausschussbeschluss  Nr. 
221  vom  13.07.2020,  womit  die  Vereinbarung 
zwischen  der  Gemeinde  Naturns  und  dem  JuZe 
Naturns  für  die  ordentliche  Instandhaltung  des 
Latschraunerhauses  (Haus  der  Jugend)  und  die 
Führung  des  Funparks  für  den  Zeitraum  von  10 
Jahren genehmigt wurde;

Vista la delibera della giunta comunale no. 221 del 
13.07.2020,  con  la  quale  è  stata  approvata  la 
convenzione fra il Comune di Naturno e il JuZe di 
Naturno  per  la  gestione  e  la  manutenzione  della 
casa Latschrauner (casa dei giovani) e la gestione 
del Funpark per un periodo di 10 anni;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  des  JuZe 
Naturns  EO,  Eingangsprotokoll  Nr.  21432  vom 
03.08.2026;

Vista la domanda del JuZe di Naturno, protocollo in 
entrata n. 21432 del 03.08.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Einheitliche 
Strategiedokument für den Dreijahreszeitraum 2026 
–  2028,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 
76/2025.

Visto il documento unico di programmazione (DUP) 
per il triennio 2026 – 2028, approvato con delibera 
consiliare comunale n. 76/2025.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026  –  2028  dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 77/2025.

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028 di questo 
Comune,  approvato  con  delibera  consiliare 
comunale n. 77/2025.



Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit 
Regionalgesetz  vom  03.05.2018  Nr.  2,  hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
+WmwB1XkzYzb6LUj+tFhgvx7kuZ/sCpYTN5km6L319c= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
ZCEZBWE4QezhmmkvzYCJtAx3irI8Kqai0pNAAx6njiQ= 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 03.05.2018 n. 2

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
+WmwB1XkzYzb6LUj+tFhgvx7kuZ/sCpYTN5km6L319c= 

e 
b) alla regolarità contabile
ZCEZBWE4QezhmmkvzYCJtAx3irI8Kqai0pNAAx6njiQ=

Festgehalten,  dass  die  dem  Erlass  dieses  Aktes 
vorausgehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die 
Ordnungsmäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im 
Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung, zu bestätigen.

Ritenuto che l’istruttoria preordinata all’emanazione 
del presente atto consente di attestare la regolarità 
e  la  correttezza di  questo atto  ai  sensi  e  per  gli 
effetti di quanto dispone l’art. 185 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  L.R.  3  maggio  2018,  n.  2,  nella  forma 
vigente.

Entscheidet Determina

1. die  Liquidierung  der  2.  Rate  ihn  Höhe  von  € 
39.118,09;

1. la  liquidazione  della  seconda  rata  di  € 
39.118,09;

Firmenbezeichnung, Betrag:

JuZe Naturns EO

Gesamtbetrag: € 39.118,09

Ragione sociale, importo:

JuZe di Naturno

Importo complessivo: € 39.118,09

2. Die entsprechende Ausgabe wie folgt anzulasten: 2. Di imputare la relativa spesa come segue:

UEB/Kapitel
UEB/Capitolo

Verpflichtung Nr. 
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Betrag
Importo

06021.04.
40100 

1793 2026 39.118,09 €

Der Vize-Generalsekretär/Il vice segretario generale
- Dr. Philipp Fliri - 

Gesehen/Visto:

Die delegierte Gemeindereferentin/L’assessore delegato
- Barbara Wieser -
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